
-Гарри-

Гарри сидел в кабинке в «Трёх мётлах» и, расслабленно вздохнув, потягивал свой напиток.
Сейчас у него всё было хорошо, так как Дамблдора не стало, они строили планы по избавлению
от Волан-Де-Морта, а с приближением Святочного бала и второго задания этот глупый турнир
приближался к своему завершению.

— Мой король. — Его дневная охрана повернулась к открывающейся двери. — Прибыл вождь
Рагнок.

— Хорошо, пусть войдёт, — приказал Гарри, жестом показывая Розмерте подойти и принести
ещё одну порцию для него и его будущего гостя. Пенистые кружки вскоре были поставлены,
его коллега сел, и выражение его лица показывало, что новости не самые лучшие.

— Насколько всё плохо? — Гарри вздохнул. И угораздило же Рагнока прийти тогда, когда у
него такой хороший день.

— Не сказать, что плохие, но новости никоим образом не приятные. Мы собрали только две
награды за почти пятьдесят членов культа, и культы, похоже, собираются уйти в подполье. —
Рагнок нахмурился, передавая досье на охотников за головами, которые обналичили
вознаграждение, а также на тех, кто был передан им в руки.

— Значит, у них либо развился невиданный ранее инстинкт выживания, — Гарри нахмурился.

— Либо они планируют что-то большое, — Рагонк кивнул, пока они допивали пиво.

— Я собирался сказать, что Волан-Де-Морт планировал что-то грандиозное и держал своих
новых бойцов в узде, но наготове. — Гарри бросил несколько монет Розмерте. — Пошлите,
обсудим новые стратегии в замке. — Вместе со стражниками они двое начали путь по снегу
обратно к замку Гарри, местные жители махали ему руками, когда он проходил.

— Местные жители, кажется, увлечены вами, — заметил Рагнок, когда они сели в карету. —
Удивительно, учитывая, что вы только что убили Дамблдора в бою.

— Дамблдор был дураком, который никогда не пытался улучшить жизнь других. — Гарри
усмехнулся при мысли о мёртвом старикашке. — Он вёл себя так, как будто пытался
выслужиться, но никогда не прилагал к этому никаких реальных усилий. Мои силы
обеспечивали безопасность жителей с тех пор, как я прибыл, и с притоком золота, о котором я
позаботился, город с тех пор процветает. За три с половиной года я сделал для них больше, чем
Дамблдор почти за сотню.

— Я чувствую, что должен быть удивлен, но, к сожалению, не могу. — Рагнок покачал головой.
— У этого человека были три из четырёх самых влиятельных позиций в стране, но даже так он
не смог добиться чего-либо значительного.

Прежде чем Гарри успел прокомментировать это, его охранник бросил:

— Мой король, компас. — Воин-амазонка указал на компас, предназначенный для
отслеживания крестражей, о чём знали все его элитные воины, учитывая их долг
присоединяться к охоте за ними по мере необходимости. Когда карета обогнула изгиб почти
круглой дорожки, ведущей вверх по холму к замку, он увидел маленькую стрелку,
продолжающую указывать на древнее каменное здание.



— Рагнок, мне нужны разрушители проклятий, — Гарри мгновенно перешёл от режима
рассерженного короля к командиру. — Мои амазонки уже здесь для обеспечения
безопасности, но я не знаю, какие магические защиты или проклятия окружают это место, не
говоря уже о том, что это за чертовщина.

— Очень мудро, — Рагнок кивнул, уже работая над отправкой сообщения, чтобы его команда
разрушителей проклятий немедленно отправились в замок. — Мы скажем, что нашли
проклятый предмет в туннелях Тайной комнаты, если кто-нибудь спросит. Не позволяйте
людям узнать, что на самом деле происходит.

— Хорошая мысль. — Он кивнул гоблину, когда их экипаж остановился, и его отправили
обратно, чтобы забрать приближающихся прибывших. — Ещё один, — Гарри не смог сдержать
дикой ухмылки. — Остался последний крестраж.

-Фадж-

Фадж нервно расхаживал по своему кабинету, где сидели Долорес и Люциус, вокруг были
разбросаны бутылки из-под вина и бумаги.

— Нет, это тоже не сработает, — Люциус негодовал по поводу ещё одного плана Долорес по
борьбе с Поттером — на этот раз она предложила отправить дементоров. — Он уже показал,
что может убивать дементоров, и я не сомневаюсь, что он с радостью придёт за вашей головой
и головой любого, кто попытается встать у него на пути. Нам нужно действовать осторожно.
Вы ведь знаете, что означает это слово, верно?

— Как вы смеете?! — Долорес сердито надулась от колкости, став, как подметил Фадж, похожа
на жабу.

— Могу себе позволить, — сухо фыркнул Люциус. — У меня более трудные словесные
перепалки с домашними эльфами.

— Достаточно! — рявкнул Фадж, ущипнув себя за переносицу. — Мы уже три дня пытаемся
придумать план. Мы напряжены, мы устали, и я точно уверен, что мы опустошили по крайней
мере половину моего винного шкафа. Я считаю, что единственная здравое решение данной
проблемы — нанять какого-нибудь иностранного волшебника-убийцу, чтобы вызвать Поттера
на дуэль и убить его на ней.

— Звучит неплохо, — Люциус обдумал свое разочарованное саркастическое предложение. — Я
знаю несколько потенциальных кандидатов на такую ​​дуэль, которые, я уверен, согласятся. Я
всё устрою, а вы мне поможете. Вы оба сможете организовать определённые зелья, чтобы дать
нашему «чемпиону» преимущество или два?

— Я позабочусь об этом, — вставила Долорес. Два ближайших советника Корнелиуса вышли и
оставили его одного в грязном кабинете, полном пустых бутылок из-под спиртного и планов,
как избавиться от Гарри Поттера.

— А я… я должен всё убрать. — Фадж сильно ударился лбом о стол. — Мерлин милосердный,
зачем я вообще взялся за эту работу?

-Гарри-

— Компас говорит, что он должен быть здесь. — Рагнок нахмурился, когда его свита достигла
участка стены седьмого этажа. Им удалось обнаружить, что крестраж был на этом этаже, и



компас показал, что он должен быть за стеной, у которой они были. Всё вроде шло хорошо, за
исключением того факта, что в стене не было дверей, а другая сторона была открытой
территорией.

— Мопси! — Гарри позвал главного домового эльфа школы, и тот появился с треском.

— Хозяин король Гарри Поттер, сэр, звать Мопси? — спросило маленькое существо, наклонив
голову, пока Гарри и Рагнок нетерпеливо топтались на месте.

— Ты знаешь, здесь есть какие-нибудь скрытые комнаты? — Гарри указал на стену.

— Это Выручай-Комната! — Мопси стал ещё счастливее, учитывая, что он, по-видимому, знал
информацию. — Вам просто нужно трижды пройти взад и вперёд перед стеной и подумать о
том, что вы хотите, и комната это предоставит!

— Отличная работа, Мопси, спасибо, — кивнул Гарри кивнул. — На этом пока всё. — Когда
крошечное существо исчезло, он посмотрел на тех, кто был с ним. — Никто не знает здание
лучше, чем домашние эльфы, которые его обслуживают.

— Похоже на то, — кивнул Рагнок, пока разрушитель проклятий шагал взад и вперёд, и тут же
появилась дверь. А теперь посмотрим, что у нас зде-е-е-есь… — голос гоблина стих, когда они
вошли в самое большое помещение, которое Гарри когда-либо видел в замке, — оно было
больше даже Тайной Комнаты. Повсюду были горы предметов.

— …Мопси, — Гарри позвал эльфы снова, ущипнув себя переносицу, когда вернулся всегда
нетерпеливый эльф.

— Хозяин король Гарри Поттер, сэр, снова звать Мопси? О, счастливый день! — затанцевал
крошечный эльф.

— Я хочу, чтобы ты собрал всех домашних эльфов, которые не нужны для таких задач, как
приготовление пищи или важнейшее обслуживание, а также всех дополнительных членов
моего королевства, которых ты найдёшь в школе, и отправишь их сюда,. — приказал Гарри,
указывая на горы и кучи всяких предметов. — Мне нужно отсортировать, упорядочить и
каталогизировать всё это, поэтому нам понадобится вся сила мужчин, женщин и эльфов,
которых мы сможем найти.

— Мопси всё сделает! — с громким треском, от которого рухнули несколько близлежащих гор
хлама, эльф исчез.

— Стань разрушителем проклятий, говорила мне мама, — проворчал один из сотрудников
Рагнока, когда все начали рыть завалы, чтобы найти хотя бы путь к крестражу, за которым они
пришли. — Им хорошо платят, и у тебя будет респектабельная работа, говорила она. И что в
итоге? Я разбираю хлам в проклятой школе!

— Тогда тебе следовало лучше учиться, — со смехом отозвался Чарльз.

— Заткнись, чёртов когтевранец.
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